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slovenskem pisanji. 
XLII. 

T. Da se sostava s predlogi more spoznati, je poprej 
treba vediti, kaj pomenijo predlogi posamesno; v ta namen po­
glej va v J a n e ž i č e v o slovnico (1863} in beri, kar je ondi 
brati o sostavah z v-, u-, in vz-\ 

V. „"V (= nemšk. ein —, hinein —, lat. in) pomenja 
devan je ali p r e s t a v l j a n j e iz kraja v k r a j , posebno v 
znotranji del in se loči od neločljivih predlogov u — in vz —: 
včlovečiti se, vdelati, vdeti, vdihniti, vdolbsti, vgnati, vgriz­
niti, vgnjezditi se, vkuhati se, vliti, vložiti, vpeljati, vpiliti, 
vpisati, vplesti, vpreti se, vrezati, vriniti, vsaditi,5 vsesti se , 
vsiliti se, vstaviti, vstopiti, vtakniti, vteči, vtisniti, vvesti, 
vživati." 

T. Kaj piše o predlogu M­? 
U. „U popolnoma različen od predloga v — v sostavah, 

naznanja sploh spoln i tev k a č e ga d j a n j a , bodi si o d­
vzet j e ali umanj sanj e, ubeg ali us tav l j e n j e , ali pa kak 
drug učinek in se vjema z nemškimi prednicami ab-, ent-, 
er~, ver-, von ­ ali z latinskimi ab-, de-, per - : učesniti, 
ubogati, ugoreti, ukratiti, ulomiti, umanjšati, unesti, »peljati, 
ustaviti, uteči — učakati, ubiti, ubrati, ugasniti, ugoditi, ugo­
nobiti, ujasniti se, ukrotiti, umreti, upehati, uprašiti, usehniti, 
ustrašiti se, ustreliti, ušteti se, utolažiti, utoniti, utruditi.* 

T. In kaj se bere o sostavi z vz-? 
U. „ V z , pred terdimi soglasniki « * ( = nemšk. empor ­ , 

a u f ­ , lat. e.\) pomenja vselej mer d j a v n o s t i na kviško ; 
v ljudski rabi se mu je včasi v, včasi z odbrusil: vzhajati, 
vzdigniti, vzdržati, vskipeti, vzeti — zbuditi (m. vzbuditi), 
vstati (m. vzstati), vstopiti se (m. vzstopiti), zleteli (m. vzleteti)*. 

Pomniki 



T. Po teh in unih pravilih ti ne bo pretežko razsoditi, 
kdaj se ima v - in kdaj u ­ pisati, dasiravno je časi dvomno, 
in kakor Janežič sam pravi: ,/Včasi je težko razločno dognati, 
kedaj bi trebalo pisati v, kedaj u v zloženih besedah, ker so 
se take besedice s časom zelo obrusile". 

U. Da se pa doseže edinost in pravoslednost v pisavi, 
se hočem ravnati po M e t e l k o v i h pravilih, ker se po njih 
smem precej prosto gibati in, kakor si mislim, pisati v toliko 
glagolih sedaj v sedaj u. 

T. Res je , da se sme časi pisati zdaj to, zdaj uno, ka­
kor si človek misli; vendar si posebej o teh predlogih pomni 
še tole: v in u sta bila v stsl. samostojna ali ločljiva, in sicer 
v' (in) s terdim polglasnikom ali j e r o m*) (kakor s' in &') in 
z naslednjim toživnim — na vprašanje kje? —in M (apud) 
z rodivnim sklonom, kakor ga imajo še sedaj, p. Čehi, Hro­
vatje i. dr. Mi Slovenci smo ga v tem pomenu zgubili in ra­
bimo namesti njega v ali pri s skazavnim. V sostavah se vje­
ma u velikrat z gerškim a- (privativum), in tako se da raz­
lagati nektera beseda, p . : ubog, u bo žen, u b o ž n o s t , u bo­
ž a t i — ravno nasprot besedam: B o g , b o g a t , b o g a s t v o , 
o b o g a t e t i ; uima (calamitas, Wetterschade am Getreide) iz 
u in imem; u t e k (Eintrag der Weber) iz u in t k a t i , kar se 
p o t k e , pri tkanji pogubi, po moji misli, v pomenu ver-, ent-, 
sicer bi se moglo pisati vtek , kar se umes vtke ali s tem pri­
dobi. Tako tudi ušte t i se (im Zahlen einen Fehler begehen , 
sich verzahlen), u p e č i s e (sich einbacken, d. i. an Grosse 
verlieren), u s t a v i t i (einstellen, d. i. abstellen, zum Stehen 
bringen, hemmen) itd. 

17. Ravno ta beseda se tolikanj različno piše in bere 
simtertje: pstav, vstava, »staviti, ustanoviti in ustav, ustava, 
ustaviti, ustanoviti — kako je to? 

T. 1 stati je prav za prav nam. »sstati — torej pišem 

*) V stari cirilski azbuki ste bile dve pismeni za dvojni polglasnik, ktere 
smo v novi abecedi zgubili. M e t e l k o je hotel vsaj eno vpeljati, pa se ni dalo. 
Ker lastnih znamenj ni v sedanji pisavi, sem znamval doslej, razun nekterih 
tujih pogreškov, terdi polglasnik z ' ­ ker ravna čerta kaže terdobo sama po 
sebi — in mehki z ' ­ ker se uda in svojega pismena nekako oklene. — V 
slovnicah se uni imenuje j e r , ta pa je rek . Učeni slovanski in nemški jezi­
koslovci znamvajo j e r z' in j e r e k z', časih j e r z' in j e r e k z "; ali pa, kakor 
M i k l o š i č in mnogi drugi: j e r z u in j e r e k z i. — Taka se nam godi, ker 
smo pravo znamnje zgubili! 



vselej raji v ­ (v pomenu lat. in, nemšk. ein, an ali auf—): 
vstav (mstitutum), »stava, »stanova (tnstitutio), ustanoviti, 
ker ustava pomeni to, kar orfstava, odprava. Smešno je pač 
brati tolikrat v knjigah in v pismih utisk, upliv v pomenu Ein-
druck, Einilass, kar vendar pomeni le Abdruck, yMifluss! Pi­
sati se mora vsled danih pravil »tis, »tisk (Emdruck), »liv, 
»pliv, »tek ali »tok (£mfluss), kakor »hod, »stop (jEmtritt), 
uhod, ustop QAb- oder RiicktrHt); »vod, »peljava (Iftnleitung) 
in uvod, upeljava (odvod, odpeljava, ^oleitung); viii ali bolje 
»niti (mtrare) in uiti (evadere). Tako tudi »neti in »žgati 
(mcendere) in »žigati — ker so glagoli z » lahko d o v e r š i v ­
ni in n e d o v e r š i vni ; »seti — ker iz vz in jeti, jamem; ».vpeli 
ali »zpeh iz vz in peh alispeh, kakor »shod (^Aufg&ng), »stop 
[Auftrlti), »srok, »rok iz vz in rok, reči (»ročen, »rok in-
cantamentum). Iz tega vzroka pišem celo v z o r , zgled m. vz­
gled, raji kot u z o r , ker se mi zdi razlaga iz »sirati — »zzi­
rati(auf—emporblicken zum Vorbild , Muster, torej I d e a l ) , 
ne pa iz uzirati se (aAsehen, ?ce</blicken). Tako bi se more­
biti dalo ločiti »dati se komu (»dan, »danost) in udati koga 
ali kaj; »streči komu in ustreči ali prestreči koga; »brati v kaj 
in ubrati ali pobegniti t. j . potegnili jo »pirati se v kaj in 
upirati ali opirati se (upor, opor) komu ali zoper koga; prev­
dariti, pre»piti, »prašati (iz vprositi, interrog&re), »deležiti 
se, »jeti (einfangen) itd. — Časi se predlog » kar potegne k 
naslednji besedi in sklene z njo: »ravnati, »rediti (v red deti 
ali djati) »nemaren, »kup, »selej (iz ves, vsa, vse), »prek, 
»sled, »pričo, »novic, »edno (» ­ edno ali jedno). 

U. Stoj stoj — in nikar me ne vprega j in ne v k l e p a j 
tako! Ti pač ne pomisliš, kako zlata je p r o s t o s t in svoboda! 
Nikar me torej ne vpe l j a j v s k u š n j a v o ! 

XLIII. 

V. Ker se »' z jerom vjema s predlogom s' ali z' po ne­
kdanji pisavi, in ker ravno o sostavah govoriva, — zakaj pi­
šejo eni nekaj časa že sestava, sestaviti, seglasnik, seroden 
itd.? Vajen sem bil doslej le pisati sostava, sostaviti, .voglas­
nik, soroden; — kteri razloček je v tem? 

T. Res je razloček in prav bi bilo, da ga delajmo. Pred­
log s ali z se rabi zdaj v dvojnem pomenu — kaj ne? 

U. V samostojni rabi, kakor tudi v sostavi, kaže s, z 



a) z v e z o ali z d r u ž b o ter se vjema z lat. cum in nemšk. 
mit , sammt, z u s a m m e n ­ ; in b) kaže l o č i t e v ali r a z ­
d r u ž e n j e od z g o r a j na vdol ter je lat. de, nemšk. von, 
ab , herab . 

T. V pervem pomenu se sklanja s s to r ivn im ali druživ­
nim: z bratom, s sestro, z oslom, s konjem itd.; v drugem pa 
z rod ivn im: s hriba, z gore, s konja, z osla itd. 

U. Sej sva se o tem že menila, da se v nekterih zade­
vah in nekterih slovanskih jezikih piše tudi se, sa, so itd. 

T. V južnih slovanskih se piše sa, so, v severnih se 
brez razločka; ker se pa s l o v e n š č i n a v jema bolj z j u ž ­
nimi, torej je bolje, da pišemo so-, ne pa se-. 

V. Kako je bilo v staroslovensčini? 
T. V s t si. se je pisalo, kakor sem že povedal, z j e­

rom in j e r je po razlaganji učenih jezikoslovcev s r e d n j i 
glasnik med o in u; po tem se spet kaže, da je bolje pisati so 
mimo se! Res se v nekterih sostavah v stsl. najde n o s n i k 
00 namesti j e r a (u), torej so mislili eni, da bi bilo prav de­
lati razloček ter pisati v novoslov. tiste besede, v kterih je 
st.­sl. nosnik C«, »,) s so, une pa se. Toda ta razloček ne 
velja, ker skorej vsaka teh besedi se najde zdaj z nosnikom 
zdaj z jeroni pisana (sosed, soprenik, soprug ali soprog itd. 
vid. Miklos.), in vidi se iz tega, da se tudi nekdaj ta razloček 
ni delal v tej zadevi. 

17. Ktere misli si torej ti v tej reči? kako čem pisati? 
T. Večkrat sem že omenil, da novos lovensč ina p r i ­

j e t n o s k l e p a in r a z o d e v a t e r d o b o s e v e r o — in 
m e h k o b o j u g o s l o v a n s k i h j e z i k o v : — tako sklepa in 
strinja tudi obeh pismene oblike. Ker torej s ali z pomeni a) 
cum, mit, in b) de, von v samostojni rabi, — zakaj bi se ta 
razloček ne ohranil tudi v sostavi, da bi se pisalo: sostaviti 
(componere) in sestaviti [de- ali d*sponere, v slov. tudi raz), 
sobrati (co/ligere) in sebrati (e - , de - seligere), soglasen (jcon-
sonus, harmonisch) in seglasen (rf/ssonus, disharmonisch), so­
roden (eo^natus, consanguineus, venvandt) in seroden (dege-
ner, ausgeartet), sognati (compellere, cogere) in segnati ( d e ­ , 
e.rpellere), sezuti (ea?uere) itd. 

17. Prav tako; sicer bi se ne smelo pisati: Konj se brani 
s krepko nogo, lev in tigra sit zobmi, orel s kremplji, sova s 
kljunom, gad so strupom, bik z rogmi! 


